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A lbanese—Italiano

P ara  ed ipàri: Il primo
Petrìti: Il nibbio
Pordhàl: T im ido, In­

sulsoPuzunetti: Calderotto
Pètck: Campo, podere
Prùsc: Carbone acceso 

brace
Paliazz o Pagliazz: Co­

perta , Coltre P ìtra  : Forfora della 
testa  

Puth o Pu6: Bacia
Parighorii: Consolazio-
Pragm atii: Negozio
Plasmòn: Finge, F a  — 

Dice un’antica canzo­
ne albanese : Ckùsc 
szèmrèn te plasmòi, 
ackh tè bùccur?: Chi 
ti ha  formato così 
bello il cuore? 

P urchia: Prim o bottone 
delle piante o erbe 
in germogliare 

Paròm i: Com pariam o,
, uguagliamo 
Pòn: Lavoro, e ponito- 

rieti: Operaio 
Paudùar: Digerire
Passulùn: Fico appas­

sito
Pirchì: Succido, avaro
Pendònet: Si pente, si 

duole 
P àstra: N ettezza
Putéra: Puttana, pro­

stituta

Greco—Italiano

Ilapà: Innanzi, primo
nexpiTTii : Uccello col 

petto rosso

nùp, nupò? : Fuoco

nkepa: Forfora della 
testa

Il'zpvi'op'.a : Consola­zione Epa-f^òraia : Negozio
nXaatjiov : Finzione il 

F are

Oapojjoiòw : Compara- 
ra re  

nòvoc : Lavoro
nào^at : N utrirsi gu­

stare

ilevOtb: E sser in duolo
Oàaxpa : Nettezza
nomava : Puttana, e 

IIouTOviàpT)? : Putta­
niere

L atino—Italiano

P lasm o , a s , are : 
Fare

Francese—Ita­liano

Braise : Brace

P a r e r  : Pareg­
giare

Putain: Puttana


